SOME OBSERVATIONS CONCERNING CLAUSES OF RESULT 1IN
ENGLISH AND POLISH

Boman Karlsz

Tiee University of (fdasiak

INTRODUCTION

0.0. The aim of the present paper is to propose a scheme for derivation
of sentences exhibiting CAUSE and EFFECT rclation and to distinguish
unambiguously sentences contaiming clauses of result from other types of
gentences which exhibit the above relation. Further scetions will be concer-
ned with sentences containing clauses of result in a more detailed way. "The
starting point for the analysis is the semantics of sculences exhibiting CAUSE
and EFFECT relation.

1.1. Many contemporary linguists propose beginniug sentence analysis
with the semantic component (e.g. Fillmore 1971; Lakoff 1969; Chate 1970;
Wicrzbicka 1969; Karolak 1972). The present paper presupposes general
acceptance of generative semantic principles. The main assumption of the ma-
jority of representatives of generative semantics is that semantics and syntax
are united in deep structure (Lakoff 1971; Gruber 1967). In such approaches
there are no purc syntactic categories and syntax is considered a formal-
ization of semantic description. Categorial items are both semantic and
syntactic.

1.2. Clauses of result are distinguishable on.the semantic level since result
is o semantic, not a syntactic notion. The distinction between clauses of
result and other types on a purely syntactic level is sometimes very difficult
or even impossible; .

la. But then afterward you would step outside in the hall and laugh

aloud a few times so thai the neighbours in other rooms could think
you both had just heen playing around and it had all been a joke.
(C. M. C. 109)

1b. They took to their hecls so that you cowldn’t vee’cm for dust. {12, D. 48),

2a. Janck podszedl do drzwi i zapukal,



268 R. Kalisz

2b. Janek spadl z trzeciego pietra i zabil sie.

Sentences la. and 1h. are structurally homonymous in the aspect relevant

here. So that functions in both sentences as a conjoining indicator, and eould
follows that indicator in both (the existence of would in the clausce before the
conjoining indicator in sentence la. is irrelevant to the present discussion
becausge the modal may be omitted and its omission would not result in un-
grammaticality or change type of EFIFECT, ie., it remains [—completion]
f. 3. 2. 3. L.}. Bentence la, contains clearly & elause of purpose and sentence
Ib. a clause of result.
+ Bentences 2u. and 2b. are also structurally homonymous. However, sen-
tence 2b. contains a clause which is clearly of EFFECT (zabit sig) of the
CAUSE expressed in the first clause (Janek spadl z trzeciego pietra). Sentence
2b. contains two subject-predicate constrmetions which are connected by a
CAUSE — EFFECT relation (ef. Karolak 1972). The clauses in sentence 2a.
exhibit only a simple temporal succession. Janek podszed? do drzwi is temporal-
Iy former to the second clausc.

The above consideration shows that the criterion for identification of the
clauses of resull should not be sought on the formal — syntactic level but
rather on the semantic level.

2.1. Syntactic structurcs have theilr relational meanings. A relational
meaning combines smailer elements within one bigger unit, The construction
Peter or Paul has the relational meaning of juxtaposition. The relation is
semantic, being symbolized here by means of the conjunction or. The relation
between CAUSE and EFFECT is an example of such relations (Klemensie-
wiez 1971). The present paper tries to provide a semantie definition of a
sentence containing & clause of result as a sentence exhibiting a specific type
of relation between CAUSE and ETFECT. The general scheme for all sen-
tences containing the above relation is as follows:

Sﬂ

Diagram 1

8% is the uppermost gymbol and is not dominated by any element. From 8°
we may generate two surface structure sentences (cf, 4. 2.).
between CAUSE and EFFECT indicates an existing relation
between the constituents.

Since no categorial difference betwcen scmantic and syntactic categories
is made here, CAUSE and EFFECT can he equally represented as S, and 8,
(perhaps with gpecial indices) respectively, but for the scope of the present
paper labels will be left for elarity of presentation.
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THE NATURE OF THE RELATION BETWEEN CAUSE AND EI:‘FEUT, r]:l‘13'J£-'_'|L-
TURES IMPOSED UPON CAUSE AND EFFECT, AND THE CLA&SIFI{_}TAI‘TON
OF SENTENCES EXHIBITING CAUSE AND EEFECT RELATION

30 In the next section we will try to establish types of relations hehw?en
CAUSE and EFFECT in order to obtain a classification of sentences which

realize the above scheme. 1
3.1 One type of relation between CAUSE and EFFECT can be represcn-

ted by an arrow (symbolizing implieation #f ... then as in logic) and the
abstract verb [eauses]. The notion of an abstract verb is similar to that of

Rebin Lakoff (1969).

HO
F’.’.-’-‘-T\‘_—‘% 1 AR
CAUSE — [causes] EFFEC]

%

Diagram 2

The following sentences realize the above scheme:

3a. If you study hard, you will pass the exam. ‘

3l. Jezoli bedziesz sie uezy! solidnie, to zdasz egzamin.

4a. If they caught him, they would shoot him.

4h. Zabiliby go, gdyby go zlapali.

Traditionally the seutences are said to have conditional clauses.

2 1.2 Tt secms that some sentences containing clauses of result are derived
from sentences of general character containing gonditional clauses. The opeta:
tion involves imposing a speaker’s intellectual activity on the conditional
gcheme (i.e. drawing a conclusion from & known conditional schemey):

5a. Jezeli uczyled sie solidnic, to zdasz egzamin,

5h. Uszyled si¢ solidnie, wige zdasz egz AL,
or perhaps from a more gencral scheme:

5c. Jezeli ktod uczyl sie solidnie, to zda egzamin.

5d. Ty uezyles sig solidnie.

5b. Uczyles sie solidnie, wige zdasz egzamin.

3.2 As far as the problem of semantic classification of CAUSE and EFFECT
is concerned, we propose a set of classificatory features. This is & minimal set
which allows us to distinguish types of relations between particular CAUSEs

and particular EFFECT's:

CAUSE EFFECT
[+efficient] [+ completion]
[ —efficient] [-—completion]
CAUSE | |
[+efficicnt] — means that CAUSE can elicit an EFFECT in a given
gentence
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[—efficient] — means that CAUSE cannot elicit an EFFECT in a given

sentence
These features arc discussed in section 3. 2. 1. in & more detailed way

EFFECT

[-+-completion] — means roughly that the EFFECT js already accomplish-

cd in a given sentence

[-——completion] — means that the EFFECT is not accomplished in a given

sentence

These features are discussed in section 3. 2. 3. 1. in a more detailed way

' Fea?ures are used here for a classificatory purpose (they help us to distin-
f-lllsl)l $ferent types of sentences which exhibit CAUSE and EFFECT rela-
1on). Lhey are not the basig for selectional restricti i i
Gl rictions as in the interpreta-

3.2.1 Let us consider some possibilities of cross-classification of fostures:

Sl"ﬁ-

g ';":...A\-\-"‘
CAUSE--~~--- ENFECT
[ —efficient]

Diagram 3

| This is the scheme for sentences containing clauses of concession. Compa-

ring this diagram to the previous one it should be noticed that here the+ abatr;jt
verb [causes] is absent in deep structure. CAUSE in sentences containing
clauses of concession does not carry the relat onship which can B{* re resrné—
ted by the abstract verb [causes] to the EFFECT because EFFECT iF;. “:;Eused”
by a real “causc” which is absent in sentences of this type. The f-:;lluwiur
sentences realize the above scheme: o :

6a. Pomimo, e vezylef sie solidnie, to jednak nic zdales egzAlLINU.

6h. Althf:m.gh you studied hard you have failed your cxam,

7a. Pomimo zZe uczyleé sie bardzo malo, to je&na-k zdale§ egzamin.

_Tb. Although you studied very little, you have passed your exam,

+It- _rqa-}r soem that in sentences 6a. and 6b. the CAUSE is [L-efficient)]
while in sentences 7a. and 7b. the CAUSE ig [ —efficient]. It is nlca.rl hu::-wefvm'!
that EFFECT in the.above sentences is econtrary to CAIj-“SE and ilwn;lveﬁ oth t;
factors than the CAUSE present in the sentences. It seems that in the abm%e
sentences the ‘causc’ of passing or failing the exam is not ti:m amount i.";f work
of a student but some other “cause’ factors like ‘luck’, Yack of luek’. ‘nerv-
ousness’ and possibly many others. CAUSE because {;f its inefﬁ-::jrm;v ]T;{‘I'E
see_ms to be irrelevant to passing the exam. Aecording to a speaker’s (hl{;ﬂ“ﬂrlﬂ)

1
i ’T[}‘lhe f_c:&’!?ures re not urs_.ed_ here as the basis for selectional restrictions. Tha bi-
'h_}‘} e a,r&cter_ n? f‘ea,faure?. in that funection (i. e., to provide selectional restrictions
which wonld eliminate deviant senteneos) is unnecesgary, Gruber (1967)
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presupposition an item may be a cause only if it elicits a proper effect. In
the case of sentences containing clauses of concession our {the speaker’s)
presupposition fails (cf. Wierzbicka 1969, the analysis of chociaz, mumo ze,

ete.).
9 9 9 Let us consider another scheme:

HU
el D S S
CAURSE [eauses] EEFECT
[ —completion]
~ Diagram 4
This is the scheme underlying sentences containing clauses of purpose.
The EFFECT contsins idiosyneratically the feature [-+intention]; however,
the festure is irrelevant in differentiation of this type of C and E relation
from other types, because other features may clearly differentiate purposive
from other clauses. Another way of handling this problem is to ageribe to the
more developed scheme the abstract verb fwant}.

The following sentences realize the above scheme:
8s. He bundled up Alice’s clothes and personal possessions %0 give 1o

Lucille. {C. M. C. 105)
8b. Zagarnat suknie 1 rzeczy osobiste Alice, Zeby je daé Lucille. (C. M. C.

Polish translation, 174)
9s. He had to undress and then kneel and say his own prayers and be

in bed before the gas was lowered so that he might net go to hell

when he died. (J. J. 62)
9b, Trzeba rozchraé sie, a potem ukleknad 1 zmowié pacierz 1 byé w 16zku

nim jeszcze skreca gaz, zeby nie dostaé sig do piekla, jesti umrze.

(J. J. Polish translation)
3.2.3 Finally we will present a scheme underlying sentences containing

clauses of result. The schemo 18 as follows:
HU

Wl ™
CAUSE [causes] RFFECT
[+efficient] | +conipletion]

Diagram 5
The features and the abstract verb [causes) constitute together the idio-

syncratic property of sentences containing clauses of result.
3.2.3.1 The most difficult problem is the distinction between sentences

containing clauses of result (SCR) and those containing clsuses of purpose
(SCP). The feature [ +completion] which specifics the type of EFFECT scems



272 . Kalisz

to solve the problem. EFFECT never has the feature [+completion] in the
case of clauses of purpose as understood here (ef. sentences la., 8a., 8b
9a., 9b..).

Even if EFFECT is [~intended], but has the feature [+eompletion] such a
sentence will be classified as SCR because a speaker’s (and also a hearer’s)
attention 1s focused more on the completion of the EFFECT than on the
intention. The test for completion may include aspect (perfective in the case of
[-completion] and imperfective in the case of [—completion]). Sometimes the
test is insufficient. Polish presents fewer difficulties as far as the problem of
aspect s concerned. The sceond criterion may be the possibility of transform-
ing sentences containing clauses of purpose into [—efficient] CAUSE which
13 a part of sentences containing concessive clauses. In the case of sentences
containing clauses of result the transformation iz in most cases imnpossible:

10s. Kupilem sobic radioodbiornik, zeby mée stuchaé Luxemburga.

10b. Kupilem sobie radioodbiornik, zeby (mée) stuchaé Luxembuorga, ale
nic moge.

11a. Kupitem sobie radioodbiornik, tak ze moge stuichaé Luxcemburga.

1Tb.*Kupitem sobie radioodbiornik, tak ze moge shuchad Luxemburga, ale

nie moge. '

124. I bought myself a radio set and I can listen to the news.

12h.*I bought mysclf a radio set and T can Tisten to the news but T cannot.

13a. I have bought mysclf a radio set in order to listen to Radio Luxem-

bourg.

13b. T have hought myself a radio set in order to Jisten to Radio Tuxem

bourg but I cannot.

In the tase of BCR the transforms are ungrammatical (L1b., 12b.).

Let us consider the following sentences:

14a. Mick had grown so much in the past year that soon she would be

taller than he was, (C. M. C, 112)
14h. Mick tak urosts w ostatnim roku, ze niedlugo bedzie wyZzsza od niego.
(C. M. C. Polish translation 182)

EFFECT seems to possess the feature [—completion], however, the apeaker
18 convinced ahout the truth of the forthcoming EFFECT. EFFRECT is not
in the sphere of the speaker’s wishes (as in the case of SCP) or intention but
is very likely to happen. The speaker’s certainty and the reality of the forth-
coming EFFECT may deeaide in some cases about EFFECT s possessing the
teature [-4-completion] as far as we can explore and judge a speaker’s certainty
and the reality of the forthcoming EFFECT,

d.2.4 Sentences containing causal clauses can be derived from the scheme
for sentences containing clauses of result or elauses of purpose {contrary to
Hartung 1964 and Konig 1971, who propose to derive SCR and SCP from
sentences containing causal clauses) by means of a topicalization transforma.

tio ' ' : ;
ment. (The topicalization transformation is not entirely meaning-—preser
ving pood
verb [causes] undergoes passivization:
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n. The transformation topicalizes EFFECT, and CAUSE becomes a comn-

as noticed by B. H, Partee 1971). During the transformation the abstract

16a. Kupilem sobie radioodbiornik, tak ie
CAUSE [causes]
bede mogl stuchaé Luxemburga
EFFECT ‘
16b. Bede mogl stuchad Luwemburga poniewaz
EFFECT jeaused by]
Lwpitem sobie radicodbiornik
CAUSE

SENTENCES CONTAINING CLAUSES OF RESULT

4.1. Let us return to the scheme underlying sontences containing clauses

of result:

A sentence containing the clause of result is & sentence which has an

underlying CAUSE and EFFECT relation which can be represented by means

of the abstract verb [causes] when CAUSE has the f?&ture [-efficient] and
EFFECT has the feature [+completion] (EFFECT ﬁ.rhmh possesses the above
feature will be called RESULT in further considerations).

HD
CAUSE [canses] RESULL
Diagram 6
The feature [+eﬁicietlt] can be omitted from the dia.gral:n bacatfse the
presence of the abstract verb {eauses] unambiguously differentiates this type
3 ini 1ve clauses.
of sentence from sentences contalnmg cONCess1v .
All possible sentences which realize the above scheme will be treated as
ini 1t.
sentences containing clauses of resu o .

A clanse of result is a deep category (the notion is somewhat 'Slml};; 1'_1;; ;
hypertagmeme on the clause level in the tagmemic h1era.rchy)i. Tl-HS R 4
exists regardless of the possibilities of different surfaalae realizations suc da.s
the traditional clause of result, an adverb of result (lfl Tare cases), 'EI.- tralli-
tiopally independent clause in a paratactic construction or a traditionally

independent sentence.

42 Let us examinc the following sentences in connection with the above

disgram: + . o
g2r2 Deszez padat przez dwa dni i dwie noce. Skutkiem czego ulice zamienily

sie w rwace potoki. (Z.)
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23. The emancipation of experience from immediate biological needs and
the development of the ability to communicate the newly formed
ideas of experience surely went side by side. The result was & new
order of complexity and versatiity, (Ch.)

The sentences contain CAUSE (e.g., deszcz padal przex dwa dni ; dwie
noce), RESULT (uwlice wxmeentily sie w rwgce potokt) and the relation beftween
them (skutkiem czego and the result was). There is a period which scparates
CAUSE from [causes] RESULT in both cases. It seems that there are two
posgibilities of handling the problem: one which would eliminate S° because
the 8° would generate two surface structures, the second would retain 8° and
introduce a transformation separating CAUSE and [causes] RESULT. Such &
transformation would probably be also necded if we solect the first possibility
unless we aceept that a period is in part a formal separating device of the
relation [causes), but it seems that there is not any reason why we should
do this since [causes] symbolizes the relation of conjunction rather than separ-
ation.

We choose the second alternative due to shared sentence modality:

_SU
Modality T

R
CAURE [eauses]) RESULT

Diagram 7

4.3.1 The problem of the depth of analysis arises, The semantic theory
which is being developed in Poland by Bogustawski, Wierzhicka, Bellert,
Karclak and some others postulate an underlying semantic structure which
15 very deep. The representatives of the theory try to establish a set of atomic
expressions (indefinibilia) which do not have a complex semantic structure.
According to the representatives of the theory some simple sentences possess
in their deep structure several CAUSE — RESULT relations. Grochowski
(1872} presents this explication of the sentence Jan rabie drzewo siekierq:

“Siekicra styka sig reka Jana (skutek), poniewsz Jan to powoduje
(przyczyna) i siekiera styka si¢ wielokrotnie z powierzchnia drewna (skutek),
poniewaz Jan to Powoduje (preyezyna) i drewno zaczyna byé dzielone na,
czgsci (skutek), poniewas sickiera to powoduje (bezpoérednia, przyczyna),
Peniewaz Jan tak chee (posrednia przyczyna)”,

In our terms the above analysis would be as follows (it we accepted the
explication theory):

Jan fcauses], siekiera styka sig z reka Jana

CAUSE RESULT

Jan [causes], siekiers styka si¢ wielokrotnie z powierzehnig drewna

CAUSE RESULT
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5 dziel ci
Jan Jeauses], siekiers [causes] drewno zaczyna by¢ dzielone na ezed

CAUSE RESULY
CAUBSE RESULT ' o
The reason we will exclude such sentences as Jan rgbie drzewo swkwr'q
from our analysis in the present paper is that CAUSE cannot be Jan. Jan is
an agent and the notions agent and CAUSE differ. CAUSK has to be represen-

ted as 8 (of 2. 1) and agent cannot be so representec? in many CaYes. i
432 Let us consider some scntences analyzed in Wierzbicka {1969). The

: . . T hich underlines SCR:
explications may seem gsimilar to the 'decp strucfturl? W 1 e
Adam jest thisty=Adam jest taki (ma to do siebie}, Zz¢ Jego ¢ )

thaste, ‘ ) iy
Adam lezy na kanapie=Adam jest w takiej sytuacp (z Adamem jest tak),

ze jego cialo leiy na Kkanapie. o ' _

Sujhgssentences have to be excluded from our EI:I]EL]E}’S]E in spite .Uf tpe ch ;I]'ihﬁ
teristic formal signals for SCR and SCP present in the' ez-cphcatlrin, dcg
realize the scheme as proposed by Wierzbicka (1969) (it is not intende

to be a scheme for SCR):

8, is such, that 8,18 P - ,
':111}]& scheme differs from ours in the respect that it is more general. It may

probably serve for the interpretation of such SCR sasi
"~ Adam zachowal sie tak, ze sasicdzi musieli wezwaé milicje.

or | ‘ _ )
Adam jest taki (,,ma to do siebic”), Ze kobiety za nim szaleja.

but alzo for such sentences as! S ) |
Adam jest taki, sc jego wlosy sa rude (the explication of the sentence
Adam jest rudy)

and ' o ) o
Adam jest w takic] sytuacji (z Adamem jest tak), Ze Jego cialo lezy na

kanapie {all sentences are from Wierzbicka (1969).
The last two sentences do not realize our scheme:

Adam jest taki is not CAUSE nor docs it. CRUSE anytl‘ling. Thlﬁst pn;:;vii
that tali, 7¢ {such that) cannot be & dominsting element In de:}]; 8 m;:ﬂ
for the analysis of SCR and more ahbs(tirant utlr;meuts such as CAUSE, [causes],

2S U ¢ hehpful and adequate.
&ndﬁﬁhﬁ;lf; a;;ﬂ{nlodt( 110“13 to the higher level of derivation of SOR: Sucl{;
categories as N, V, 8, NP, ANTMATE, HUMAN are both aynt?fit1c i::r ;
semantic (ANIMATE as category is different from N bj{T a degree o QE?HSIT}H,
itv—it enumerates smaller sets of clements tha,‘n N) as in Gruber { 1 Tl)-l.e &t:
p;incip]u of lexical attachment will EL 11:sed( llf}lﬂgl)w present paper. y

hment will be polycategorial as in Gruboer (1867).
tmx}:;l'?hz]i)l&siﬂpdiStinct?nn between types of SCR is that between ﬁ{;:lsea;
of result expressing intensity on the one hand and manner ot the other. There
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are no clauscs of result of intensity and manner. Clauses of result arc not

differentiated in that respect. This is the problem of CAUSE and [causes).
A certain clement of CAUSE Adjective or Adverb can be somehow gealed,

The clement is of great importance in CAURE. The appropriate degree of
mtensity of the element makes CAUSE efficient. Let us consider the following

sentences:
24a. The wind was strong so that we were able to sail.
24b. Wiatr byl silny, tak ze mogliémy zeglowaé.
45a. The wind was so strong that we were able to sail.
25b. Wiatr byt tak silny, Ze mogliémy zeglowag.
Scntences 24a and 24b differ semantically from sentences 252 and 25b.
In sentences 25a and 25b the appropriate degrec of the strength enables
us to sail and in sentences 248 and 24b the mere fact of the strength of the wind
enables us to sail. The fact that sentences 25a and 25b entail a degree of
intensity or comparative element can be illustrated by the possibility of the
occurrence of CAUSE in anaphoric statements:
26a. The wind was 8o strong...
26b. Wiatr byl tak silny...
27a. The wind was strong so...
27h. Wiatr byl silny, tak...
Sentence 27b can be grammatical if uttered with a special bype of intonation.
CAUSE in scntences 25a and 25b has probably the following semantie
structure:
The wind was strong to the certain extent
Wiatr byl silny do pewnego stopnia
The entire sentences have probably the following semantic structure:
The wind was strong to the certain extent
It causes (so that)
We were able to sail
For the generation of guch sentences we propose a rule: Adjective —
(EXTENT). Extent means here that adjective is scaled (possesses a degrec
of intensity). This rule is similar to rules in Gruber (1967 :60) (A—(B), when A
Is & neccssary condition for B and B is a more sensitive cutegory than A},
The term ‘extent” is used in Konig (1971) as a binary feature. The attachment
of so before the adjective can be illustrated in the following way:

| Causes]
N
4 ﬁ%dj
EXTENT SO THAT
...... 50 Adj | (L5 B

Dingram 3
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In cases when Adjective or Adverb can be rewritten as EX'TENT, the lc&xi::*.al
attachment rule will map so or such before an Adjective or Adverb during
the lexical attuchment process. The following statement can be made: so
can be attached immediately before thaf when the environment relnvfmt to the
ingertion does not contain the category EXTENT, If the category 1s present
g0 or such have to be attached before the dominating category of the category
EXTENT. The same is true for English and Polish. _

5.3 The problems examined above had thc same relevance to Eng:llsh
and Polish. Nevertheless some semantic structures of clauses of :resu+lt dd?{'er
in both languages. The difference is met even at a low level of analysis which
fact is rather surprising. Let us consider the following Polish sentences:

28, Rozlegt sie taki huk, Ze az szyby z okien pﬂwypa.fialy.

29. Roman &piewa 1 gra tak pigknie, Ze a2 serce rognie, (F:verheard)

The unique characteristics of these SCRs is the emphatic or extra strong
RESULT. The English language lacks such semantic and formal structures.
{This, of course, does not imply that English cannot describe such & segment
of reality. It is possible to describe the extraordinary force of RESULT
by means of appropriate adjectives or adverbs). -

Therefore a contribution to our scheme has to be made in Urdel:' to account
for both languages under consideration. 42 in such Polish constructions belc-n.gs
probably to RESULT. It seems, however, that it does no_t 1_110(_11{}7 any special
element of RESULT but the whole dictum. (In spite that it is tied most clo:q.e-ly
to a verb). There are probably two ways of handling the problem. One possibil-
ity will be to introduce a rule sort RESULT (EMPHATIC) or (EXTiE:A-
ORDINARILY STRONG). The category will be a sine qua non condition
for the attachment of az. RESULT

i ;
EXTRA STRONG

N

Diagram 9
The second possibility of handling the problem will be the expansion
of RESULT into MODUS and DICTUM (Modality and Proposition or Nuclens):

RESULT
MODUS DICPL
f
EMPHATIC

Diagream 10
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There is almost no difference between the two alternative solutions except
technically. The selection of one alternative will depend on the relevance of
Modus dominated by RESULT to the further analysis. ~

5.4 It seems that Polish has more connecting indicators in the case of SCR
{take... 2e, tyle... Ze, ete,).

However some of them have complex semantic structures. Let us examine
Polish sentences with fyle and some equivalent English sentences:
30a. Mialem kiedyd tyle pieniedzy, Ze kupilem sobie dom z ogrddkiem
i samochod.

30b. Unce I had so much money that I bought myself a house with a

garden and a car.

It turns out from the comparison that #yle is tak duio in deep structure.
In English that meaning is not compressed into one unit {so much, so many).

It should be noted that there is another word #yle, which is semantically
different from tyle, e.g,.

Skrecil w plerwsza lepsza ulice i tyle go widzialem (T'V tyle,)

Probably there is also fyle, meaning enough.

The above interpretation of fyle; allows us to reduce the number of con-
joining indicators in deep structure. If DUZO occurs in deep structure it may
be optionally attached as fyle in the environment of TAK, ZE.

[eatises]
A(IIV |
DUZO TAK, ZE

tyle, Ze

Diagram 11
.8,
31, Widzialem tyle, Ze juz mnie nic nie zdziwi.
and for sentences like 30a.:

[causes]
Aldv
]E]X'il‘EN'if'
DUZO TAK, ZF

tvle ..., Ze

'lJiagmm 12
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